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APLICACIONES APPLICATIONS NMPUMEHEHMUA 7y

APLICACIONES

NUESTRAS VALVULAS SON EMPLEA-
DAS EN LOS MAS DIVERSOS SECTO-
RES:

-Industria quimica y petroguimica.
-Industria alimentaria.

-Industria farmacéutica y cosmética.
-Industria papelera.

-Sector naval.

-Centrales nucleares, hidroeléctricas y
térmicas.

-Tratamiento y distribucion del agua.
-Distribucién del gas.

-Siderurgia, etc.

APPLICATIONS
QOUR VALVES ARE USED IN MANY IM-
PORTANT SECTORS:
-Chemical and petrochemical industry.
-Food industry.
-Pharmaceutical and cosmetic industry.
-Paper industry
: , -Shipbuilding sector.
VS il -Nuclear, hydroelectric and thermoelec-
WY W2 — sttt tric power stations.

' — -Water treatment and distribution.
-Gas distribution
-lron and steel industry, etc.

TTV QWCKOBbIE 3ATBOPbI
NMPUMEHAKOTCA B CNEQYHOWWX
OTPACHAX:

-Xumuyeckas U HedTexruMmnyeckas
oTpacnu

-Muwesas NpombILLNEHHOCTb
-OapmMaLeBTUKa U KOCMETUYECKaS
NMPOMBILLNEHHOCTb

-BymaxHas NpoMbILLNEHHOCTb
-CypocTpouTenbHas otTpacnb
-TepmoanekTpudeckue,
mapoanekTpuyeckme u ATOMHbIE
aneKTpocTaHUun

-Bopoouuctka u cuctemel
BOAOCHabxeHus
-la3opacnpegeneHue
-MeTtannyprua u T.4.




INTRODUCCION I

El presente catalogo ilustra la amplia gama
de valvulas de mariposa que TTV pone a su
servicio.

Su objetivo es ofrecerle datos y orientacién
técnica para el uso de valvulas de maripo-
sa que se utilicen para controlar gases,
fluidos y sdlidos.

La fiabilidad y calidad de nuestros produc-
tos esta plenamente respaldada tanto en el
mercado nacional como en el internacional,
al que exportamos la mayor parte de nues-
tra produccion.

Ante cualquier duda nuestro Departamento
Técnico esta a su disposicion para reco-
mendarle en cada caso la valvula mas ade-
cuada a sus necesidades.

BBEAOEHUE

This catalogue shows the wide range of
butterfly valves that TTV offers.

Our aim is to provide data and technical
guidance for the use of butterfly valves,
which are used to regulate gas, fluids and
solid materials.

The quality and reliability of our products is
fully guaranteed in domestic and interna-
tional markets, where we export most of our
products.

In case you have any doubts, our Technical
Department will gladly recommend the best
solution.

[aHHbl KaTanor MMeeT Lenbio npeac-
TaBNeHWA LUMPOKOro AuanasoHa [WCK-
OBbIX 3aTBOPOB, NPOW3BOAUMBIX KOMI-
aHuen TTV.

Hawe HamepeHwe — nNpoaeMOHCTpUpO-
BaTb TEXHUYECKUE JaHHble U NpefocTa-
BUTb PEKOMEHAALMU MO UCMONb30BaHu-
10 AVCKOBbLIX 3aTBOPOB B ra3o00pasHbiX,
XUOKWX U TBEPAbIX Cpeaax.

HagexHoCTb M Ka4yecTBO Haluei npoay-
KUMKW MONHOCTBI rapaHTUpPOBaHO Ha
HaUWOHANLHOM U MEXOYHapOOHOM pbl-
HKax, Kyaa Mbl Hanpaensem Ha aKcnopT
OonbLUYIO YacTb HAaLLUMX OTTPY30K.

B cnyyae, ecnu y Bac UMEIOTCA Kakue-
nubo comHeHus oTHocuTensbHo BbiGopa
apmartypbl, Haw TexHwuyeckuii OTgen
OyneT pag pekomeHaoBaTb Bam Hawny-
ylee pelleHue.
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NUESTRA EMPRESA OUR COMPANY HALLUA KOMMAHUA

La trayectoria de TTV desde que se fundé en 1982 ha sido
siempre de continuo crecimiento. Salvando los obstaculos
que nos impone la economia tanto a nivel nacional como in-
ternacional, gracias en gran medida a nuestro equipo huma-
no (uno de los pilares fundamentales de nuestra empresa) y al
continuo incremento de innovaciones técnicas en nuestros
productos.

Las valvulas TTV cuentan hoy con gran aceptacion en mu-
chos paises del mundo siendo un producto tecnolégicamen-
te avanzado y altamente competitivo.

TTV was founded in 1982 and since then we have been grow-
ing continuously, overcoming the obstacles we have found in
domestic and international markets, We have achieved this
thanks to our staff, which is one of the cornerstones of our
company, and also thanks to the continuous technical innova-
tions of our products.

TTV valves are currently very successful in many countries all
over the world, where companies require products that are
technologically advanced and highly competitive.

ey f AT -
o C momeHTa cBoero ocHoBaHus B 1982 rogy komnaHusa TTV
NpOJOMKaET NOCTOSHHO pacTi, NPeoaoneBas IKOHOMUYec-
KUe TPYAHOCTU Ha HauuoHanbHOM U MEeXOYyHapoAHOM pbiH-
Kax.

3710 cTano BO3mMoXHO Bnarogaps BblicokoksanuduumposaH-
HOMY MepcoHany, YTo ABMSETCA OAHUM M3 (DYHAEMEHTOB
Hawen KomnaHumn, a Takke MOCTOSHHBIM TEXHUYECKUM WH-
HOBaLWAM HaLlen NpoayKLuu.

TTV 3arBopbl, ABNAACH TEXHOMOrMYECKW NepesoBoiil 1 Bbl-
) COKOKOHKYPEHTHOW npoayKuuen, NpuHAaTbl U ogobpeHbl Bo
FABRICA TTV MEXICO  TTV PLANT MEXCO  3ABOJ TTV MEKCUKA i MHOMMX CTpaHax mMmupa.




TTV EN EL MUNDO 7TV IN THE WORLD TTV B MUPE
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TTV dispone de instalaciones en Madrid,
y méxico asi como delegaciones en Joh-
annesburgo, Durban y Cape Town.

La organizacién del negocio de TTV ha
estado siempre basada en la exporta-
cién, lo que nos hace estar presentes en
los cinco continentes: Alemania, Francia,
reino Unido, Portugal, Dinamarca, Grec-
ia, Turquia, noruega, Holanda, Polonia,
Suecia, Suiza, Hungria, Bulgaria, Sudaf-
rica, Angola, Nueva Zelanda, Australia,
Singapur, Corea del Sur, Argentina, Ku-
wait, Quatar, Dubai, Taiwan, Egipto,
Brasil, Colombia, Filipinas, México, USA,
Rusia, Lituania, Pakistan, Ucrania y Siria.

[ - E BELGICA
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TTV has international facilities in Madrid, and
Mexico as well as branch offices in Johan-
nesburg, Durban and Cape Town.

TTV's business structure has always been
based on exportation, which allows us to be
present in the five continents: Germany,
France, United Kingdom, Portugal, Den-
mark, Greece, Turkey, Norway, Holland,
Poland, Sweden, Switzerland, Hungary, Bul-
garia, South Africa, Angola, New Zealand,
Australia, Singapore, South Korea, Argenti-
na, Kuwait, Qatar, Dubai, Taiwan, Egypt,
Brazil, Colombia, Philippines, Mexico, USA,
Russia, Lithuania, Pakistan, Ukraine and
Syria.

RUSIA SUDAFRICA
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TTV nmeer 3asogbl 8 Magpunge n Mex-
Ko, a Takxke cdunuansl B VoxaHHecoby-
pre, Oyp6anxe, KeiinTayHe.
MpeanpuaTne npeacraBneHo Ha Bcex
NATU KOHTUHEHTaX, BO MHOrMX CTpaHax
Mupa, Takux Kak: lepmanunsa, OpaHums,
Benukobputanus, Mopryranus, JaHus,
lpeunsn, Typuws, Hopeerns, lonnax-
auvs, Monbwa, LWeseuwnsn, Lseiiuapus,
Bexrpus, Bonrapusa, KOxHas Adpuka,
AHrona, Hoeas 3enaHgus, AecTpanus,
Cunranyp, HOxHaa Kopes, ApreHTuHa,
KyeeiT, Katap, Qy6au, TaiieaHb, Eru-
net, bpasunusa, Konymbus, dununnuHel
, Mekcuka, CLUA, Poccus, Jlutea, Maku-
cTaH, YkpauHa u Cupus.



FABRICACION MANUFACTURING NMPOU3BOACTBO

Contamos con el parque de maguinaria necesa-
rio para que cualquier pedido, bien de producto
estandar o fabricaciones especiales, sea atendi-
do en un tiempo récord.

Todas nuestras valvulas se someten a control
exhaustivo de pruebas hidraulicas para poder
garantizar desde la valvula mas grande a la mas
pequena que sale de nuestra fabrica.

Our facilities allow us to process all orders in
record time, either for standard products or for
special ones.

Every one of our valves undergoes a compre-
hensive control of hydraulic tests in order to
guarantee tightness.

3aBojg ocHalleH cambim Hoseiwum obBopygo-
BaHWeM, KoTopoe HeoBxoaumo AN cTaHaapTHO-
ro WA cneuuanbHOro W3roTOBMEHWS MNPOAYK-
Uuu, nossonatoLlee obbemHble OTrpy3KK B KpaT-
YyanLime cpoku.

[lo otrpyskn npogykumun TTV nposoguT TLlaTe-
NbHbIA 100% KOHTPONb U r’MAPaBNUYeckn Ucnbl-
ThiBAET KaXOblA 3aTBOP B LEnsx MNpoBepKu
repMEeTUMHOCTW W rapaHTuun KayecTtsa.
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En el almacén de piezas, mantenemos un ndmero con-
siderable de estas para poder hacer frente a pedidos de
grandes cantidades sin tener que esperar a fundir o me-
canizar, para montar las valvulas en nuestra linea y ser-
vir en el plazo establecido.

Para la expedicién, embalamos el producto de acuerdo
con cantidades, dimensiones, o tipo de transporte para
asi poder garantizar un envio seguro a cualquier parte
del mundo.

In the warehouse we keep a great number of parts so
we can process orders for large guantities without hav-
ing to melt or mechanise, and be able to dispatch the or-
ders in time.

When we ship the product we pack it up according to
the gquantity, dimensions or other kinds of transport so
the product arrives safely at any place around the world.

Mb! pacnonaraem HeoBXoaUMbIM 3a2NacoM KOMMMEKTYHo-
lKMX getanen Ha cknage. 3TO NO3BONSET BblAepXu-
BaTb W COKpallaTb CPOKM NOCTaBoK 0BbeMHbIX 3aka-
30B B COrfacoBaHHbIi NEpNOS BPEMEHMW C 3aKa34MKOM,
He Byay4u 3aBUCUMbIMU OT CPOKOB NUTbSA 1 0BpabaTkw.
IMpu oTrpyske, ¢ uenbio obecneveHns 6esonacHon goc-
Taeku B nbyld TOYKY MUpa, NPOAYKUMSA YNakoBbl-
BAeTCA B 3aBUCHMOCTW OT KOMWYECTBa, pasmMepoB
apmMmatypbl U TUMNAa TPaHCNOPTUPOBKW.
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1- César Abarca
PRESIDENTE
MANAGING DIRECTOR CEQ
YNPABNAIOWWA OUPEKTOP

2- César Abarca Barbero
DIRECTOR GENERAL
GENERAL DIRECTOR COO
rEHEPANBHbIA AUPEKTOP

3- Adridn Chinchtn
DIRECTOR FINANCIERO
FINANCE MANAGER
SUHAHCOBbLIVN OUPEKTOP

Alberto Moreno
JEFE DE VENTAS
SALES MANAGER

MEHE/[DKEP MO MPOOAXKAM

5- Luls A.Aranda _
DIRECTOR TECNICO
TECHNICAL MANAGER
TEXHWYECKWV MEHE[DKEP

6- Silvia Sanchez
DIRECTORA DE COMPRAS
PURCHASING MANAGER
OWPEKTOP MO CHABXEHWIO

An ]

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD

QUALITY ASSURANCE DEPARTMENT
LENAPTAMEHT MO OBECMEYEHWIO KAYECTBA

8- Ali $alman
DPTO.EXPEDICIONES
EXPEDITIONS DEPARTMENT
OEMAPTAMEHT NO 3KCNEAMLMAM

9- Javier Abarca
DPTO.INFORMATICO
COMPUTER APLICATIONS DEPARTMENT
OENAPTAMEHT NBM

10-Sonia Serrel
VENTAS NACIONAL E INTERNACIONAL
NATIONAL AND INTERNATIONAL SALES
MEXOYHAPOOHBIE NPOOAXK

11-lsabel Marlin
VENTAS NACIONAL E INTERNACIONAL
NATIONAL AND INTERNATIONAL SALES

MEXOYHAPOOHBIE NPOOAXN

12- Pilar Cabafas
VENTAS INTERNACIONALES
INTERNATIONAL SALES

MEXOYHAPOLHBIE NMPOLOAXN

13-Jose Fuentes
VENTAS INTERNACIONALES
INTERNATIONAL SALES
MEXOYHAPOOHLIE NMPOOAMN

14-Angeles Losada
DPTO.TECNICO
TECHNICAL DEPARTMENT

TEXHWYECKWA JENAPTAMEHT

15-Lourdes Portafia
VENTAS NACIONALES E INTERNACIONALES
NATIONAL AND INTERNATIONAL SALES

MEXOYHAPOOHBIE W BHYTPEHHWE MNMPOOAMW

16-Santiago Ventura
DPTO.COMPRAS
PURCHASING DEPARTMENT

OENAPTAMEHT MO CHABXEHWIO

17-Raill Abarca Barbero
VENTAS Y MARKETING
SALES AND MARKETING DEPARTMENT
LEMAPTAMEHT MO NPOOAMKAM W MAPKETUHIY

18-Adolfo Nigto
DPTO.TECNICO
TECHMNICAL DEPARTMENT
TEXHWYECKUIA QEMAPTAMEHT

19-Juan Francisco Sanchez
CALIDAD
QUALITY DEPARTMENT
LEMAPTAMEHT MO KAYECTBY
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TTV garantiza sus acabados durante un afio,
a partir de la fecha de entrega. En caso de re-
clamacion, el comprador debe notificara TTV
el defecto observado, con toda clase de de-
talles, pero no debe devolver el fabricado
hasta ser autorizado por escrito para ello.
TTV atendera pronta y debidamente cual-
quier reclamacion justificada, pero no acepta
responsabilidad alguna por dafios y perjui-
cios, directos e indirectos, gque puedan deri-
varse del defecto en cuestion.

TTV's products have a year's guarantee start-
ing from the delivery date. If there are any
complaints, the customer should inform us in
detail about the defect, and should not send
the product back until we authorise it in writ-
ing. TTV will promptly answer any complaints

that are justified. However, we cannot accept

responsibility for direct or indirect damages

arising from any de

Nuestras vélvulas son inspeccionadas, por las empresas mas representativas.
Our valves are inspected by the most significant companies.
Hawwm 3aTBOpbI NPOMHCNEKTUPO BaHbl CAMbLIMU W3BECTHEIMM KOMMaHWAMM.

- ELROCONTROL,SA.

DIVISION INTERNACIONAL

FOSTER (f] WHEELER

Certification GmbH

Mpoaykums TTV MMeeT oguH rog rapax-
TUX C MOMEHTa OTrpy3ku. Ecnu B TeueHne
[aHHoro nepuopa kakoe-nu6o obopyno-
BaHwe, narotoeneHHoe TTV, okaxeTca ge-
chekTHbIM, Mokynatenb JoOMKeH yBeooMM-
Tb O HEMCNPaABHOCTK, He BO3BpaLLas npo-
AYKUMIO 00 NUCbMEHHOro paspelleHus
npoussogutensn. Jliobas pexknamauus
JomkHa BbITb o6ocHOBaHHOM 7]
06bLEeKTMBHO BbIBEPEHA B KpaTyanwee
Bpems. TTV 6yaet BbIHY)XXOEHO OTKIMOHUTb
peknamauuio, BbINONHeHUe Kakux-nuéo
pPEMOHTHBIX paboT, nubo noKpbLITUE KX

3atpar B Chny4dyae, ecnu npoaoykuusa
HenpaBuneHO ncnonb3oBanachb nnu
XpaHunacs.
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POLITICA DE CALIDAD (UALITY POLICY NONTMTUKA KAYECTBA
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Leganés, Madrid
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Oniginal Approval
Currint Certificate

Certficate Expiry

CERTIFICATE OF APPROVAL

This is 1o certify that the Quality Management System of

has been approved by Lioyd's Register Quality Assurance
1o the following Quakty Management System Standards

The Quality Management System is applicable to:

Design and manufacture of butterfly valves.

A nief

Issused by. LROA, Lid. Opsraciones Espafia
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EC TYPE-EXAMINATION CERTIFICATE

Application af the AFS 1999:4
@5 amended,

CERTINEATE N, 02-257094-00
Thes Cenificas comsise of 2 pages
This 13 10 certify that the equipment

Pressure accessory

Wit the dype desigmationds)

Manyfisctures by
TTV
E-28914 LEGANES (MADRID)

o comply with
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(Cowmeil Directive $T2EC of 29 May 1997 un Pressure Equipmont),

BUTTERFLY VALVES TYPE WAFER ‘

fety Requiremesits

The exquipment hax been cxamined with rexpect fa the procevre of comrmisy asessmw a3
i the AFS 1999:4 (Directs EC)

APPROVED

SPAIN

ive B2,

FM Approvals

Y Misms Vit eeanon Al

Nuestra empresa ha sido inspeccio-

nada por numerosas empresas clasi-
ficadoras, homologando nuestros
productos en numerosos paises del
mundo.

Our Company has been inspected by
several inspection companies,
certifying our products for deliveries
to different countries of the world.

Peunfacnired by

Certificate of Compliance

INDICATING VALVES — Butterfly Type

This cerlificase s ismued for the following equipment:

MODEL 2W02 AND MODEL 1619
Sioes 2, 2%, 3,4, 5, 6, K 10, 11 inck NFS
(50, 55, B0, 100, 125, 150, 200, 250, 460 mm D)
Bated Warking Pressure 137 pal (16 bar, 1600 kPa),
with wndl withiin dusl sapervisery swiiches

TTV. SA
Severn Ochoa, 1

24614 LEGANES Madrid) ESFARA
SEAIN
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FM Appeovals Stadand jumber 1112
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Augst 2046
D of Approval June 17, 2008
A 2 20y
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Hawa komnaHus 3aBepeHa MHOrMM
WHCMEKLUMOHHBIMI OpraHamu, ceptudgu-
LIMPY LMK HaLLy NPOAYKLMIO K OTrpy3-
KE B pasnuyHble CTpaHbl MuUpa.



GENERALIDADES Y CARACTERISTICAS GENERALITIES AND CHARACTERISTICS OCHOBHBIE W OTIIMYUTENBHBLIE XAPAKTEPUCTUKA
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GENERALIDADES
Los 25 anos experiencia en la fabricacion de valvulas de mariposa nos han dado el conoci-
miento para obtener un producto altamente especializado y probado en todos los sectores
de la industria. La calidad de nuestras vélvulas queda totalmente garantizada por nuestro
asesoramiento técnico en la decisién de los materiales y a que el 100% son siempre pro-
badas hidrostaticamente antes de su envio.
Nuestras valvulas gozan de las ventajas propias de las de su tipo y otras adicionales obte-
nidas con la experiencia de estos 25 afios de I+D:
-Dimensiones y pesos reducidos.
-Facil montaje, desmontaje y maniobrabilidad.
-Sencilla regulacion manual y automatizacion eléctrica, neumatica e hidraulica.
-Autolimpiante, no requiere mantenimiento.
-Estanqgueidad total y minima pérdida de carga.
-Eje de una sola pieza con ausencia de pasadores.

GENERALITIES
We have twenty-five years’ experience manufacturing butterfly valves, which allows us to
offer a highly specialised product that has been tested in all industry sectors. The guality of
our valves is fully guaranteed, thanks to the technical advice we receive while choosing ma-
terials and the hydrostatic tests we carry out on all the products prior to delivery. Our prod-
ucts have the typical advantages of butterfly valves, as well as other additional advantages
which have been obtained during these last twenty-five years of research and development.
-Reduced size and weight.
-Quick assembly and disassembly.
-Easy operation and electric, pneumatic and hydraulic automation.
-Self-cleaning, no maintenance required,
-Complete tightness and minimal pressure drop.
-Single-piece shaft without bolts.

OCHOBHOE
[BaauaTunATUNETHUIA OMNbIT U3rOTOBNEHWA AMCKOBbLIX 3aTBOPOB MO3BOMNMM Ham npuobpecTu
3HaHus, HeobxoAUMBbIE ANS U3MOTORMEHMS BbICOKOCTELIMANM3MPOBaHHO NPOAYKLMK, KoTopas
Obina ycnelHo NPOTECTMPOBaHa B Pa3niyHbiX OTPacnaX MpPOMbILLNEHHOCTU. KauyecTso
HalLie apMaTypbl NOMHOCTHIO rAPaHTUPOBAHO HaLLMM TEXHUYECKUM OTAenom B Bbibope
Marepuanoe W NOATBEPXOAETCA rMapocTaTtnyeckum uenbimaHvem 100% konuuectsa Beex
3aTBOPOB [0 MOMEHTa OTTPY3KU.
3areope! TTV uMetoT Bee CTaHAapTHbIE NperMyLLEeCTBa AaHHOM TUMa apMarypbl, HO Taloke
ApYyrve NpeumMyLLECTBa, AOCTUTHYTbIE NyTEM 25 NETHErD ONbiTa pasBUTUS U
- MccneaoBaHuiA:
- ManoraGapuTHOCTb 1 ManbIi BeC,
- YNpOLLEHHBIA MOHTEK, AEMOHTEK M MaHEBPEHHOCTb,
- Jlerkas py4Has perynupoBka,
- AneKTpyriyeckoe, NHEBMATUYECKOE U MAOPABNNYECKOE YNPaBneHus,
- CamoouuLLieHue, He TpebytoLLiee obenyXu1BaHus,
- [MonHas repMeETUYHOCTb U MUHUMArbHbIE NOTEPK AaBNEHMS,
- ®uKcUpoBaHWe aucka Npy NoMoLLW oaHon ock 6e3 wnuHaensa v 6onTos.

Nota: Todos los datos aqui expresados son a titulo informativo. Nos reservamos el derecho de hacer cualguier modificacion sin previo

aviso, para mejorar nuestros productos.
Note: All data presented here are only informative. We keep all rights reserved to make any madification for improving our products

without prior warning.

3amMeyaHue: BCe NPejCTaBNeHHbIe 34eCh AaHHble HOCAT MHPOPMaLMOHHBIN XxapakTep. Mbl ocTaBnfAemM 3a cobown
nNpaso NPOU3BeCTV Kakoe-1mbo M3IMEHEHWE, MEelOLLee Liekio yayulleHne Hallel npoaykuun 6es gononxnte-
NIBHOTO MpeaynpeXaeHvs KINeHTa.






14

DESPIECE Y LISTA DE COMPONENTES PARTS LIST MEPEYEHb OETAJEN

DESIGNACION / DESIGNATION / OBO3HAYEHMUE

1- CUERPO / BODY / KOPIMYC
2- EJE/ SHAFT/ OCb
3- MARIPOSA / DISC / AUCK
4- ANILLO ELASTICO / ELASTIC RING / MAHXKETA
5- JUNTA TORICA / 0-RING / O-KONbLIO
6- ANILLO DE SEGURIDAD / GCIRCLIP / CTOMOPHOE KOINbLO
7- ARANDELA / WASHER / LUAWMBA
8- BRIDA / FLANGE / ®NTAHEL]
9- TORNILLO HEXAGONAL / BOLT / BONT



DESPIECE SEGUN DIMENSION DISMANTLING ACCORDING T0 DIMENSION B PASOBPAHHOM BULE COIMACHO OWAMETPY ¥/1%4

DN 450 A DN 1600
DN 450 T0 DN 1600

OT DN 450 0O DN 1600

DN 250 A DN 400
DN 250 TO DN 400
OTDN 250 1O DN 400 =

DN32A DN
DN 32 T0 DN 200
OT DN 32 O DN 200

15



MATERIALES DE CONSTRUCCION CONSTRUCTION MATERIALS TABMULA KOHCTPYKLIMOHHBLIX MATEPUASIOB
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Materiales de construccién / Construction materials / TABMLIA KOHCTPYKLIMOHHbIX MATEPUANOB
Fundicion gris GJL-250 Cast iron GJL-250 HyryH GG 25 A126 GrB 10
Fundicion nodular GJS40015 Nodular iron GJS-400-15  Kokui uyryH GGGAO 24
Fundicion nodular GJS-500-7 Nodular iron GJS-500-7 ~ KoBkui uyryH GGG50 20
Cuerpo | Aceroinoxidable AISI 304 Stainless steel AISI 304  Hepxasetowsast cranb AISI 304 A351 Gr CF8 30
Acero inoxidable AISI 316 Stainless steel AISI 316 Hepxasetowjas cranb AISI 316 A351 GrOFBM /14408 40
Body Acero @ carbono fundido  Cast carbon steel Yrnepopvcran cranb A216GrWOB/GSC25 50
KOPIYC Aluminio Aluminium ANOMUHWIA 60
Bronce C-352 Bronze C-352 bponsa C-352 B62 70
Bronce-Aluminio C-415 Aluminium Bronze C-415  Anmomobpoza C-415 B148 9D 80
Otras aleaciones Other alloys Jpyrve crnassl
Acero inoxidable AISI 304 Stainless steel AISI304  Hepxasetoluas crans AlSI 304 AlS| 304 30
Fio Aceroinoxidable AISI 316 Stainless steel AISI 316 Hepxasetowas crans AISI 316 AlSI 316 40
) Acero inoxidable AISI 420 Stainless steel AISI 420  Hepxasetowas crans AlS| 420 AlSI 420 90
Shaft Hastelloy Hastelloy Xacrenoit HO
1.4462 1.4462 1.4462 DO
OCb Monel Monel MoHen M5
(Otras aleaciones Other alloys npyme cnnaesl
Fundicion gris GJL-250 Cast iron GJL-250 Yyryn GG 25 A126 GrB 10
Fundicion nodular GJS400-15  Nodular iron GJS-400-15  KoBkwid uyryH GGG40 21
Fundicion nodular GJS-500-7 Nodular iron GJS-500-7  Koskuid uyryd GGG50 20
Acero inoxidable AISI 304 Stainless steel AISI 304  Hepxasetowas crans AlSI 304  A351 Gr CF8 30
Acero inoxidable AISI 316 Stainless steel AISI 316 Hepkaeewwan crans AISI 316  A351 GrCF8M 40
Mariposa | Acerod carbono fundido  Cast carbon steel YrnepogucTas crans A216 Gr WCB 50
) Aluminio Aluminium AmioMUHMIA 60
Disk Bronce C-352 Bronze C-352 Bpotsa C-352 B62 70
Bronce-Aluminic C-415 Aluminium Bronze C-415  Aniomo6ponsa C-415 B148 9D 80
AVICK | Hastelloy Hastelloy Xacrenoii HO
Uranus B6 Uranus B6 YpaH B6 uo
Monel K 500 Monel K 500 Monen K500 M5
1.4460 1.4460 1.4460 DO
Otras aleaciones Other alloys Opyrue cnnagsl
EPDM EPDM EPDM EO
EPDM Alta Temperatura High temperature EPDM  EPDM gns Bbicokux TO ET
Hypalon Hypalon MmnanoH HO
Asiento Nitrilo (Buna N) Nitrile (Buna N) Hutpun (Byna N) NO
Silicona Silicone CunukoH SO
Seat Siicona Alimenticia Food Silicone MWLLEBO CUANKOH SA
VINOTHERVE Siicona Alta Temperatura  High Temperature Silicone  Cunukon ans ebicokux TO S
PTFE PTFE PTFE FO
FPM. FPM. F.P.M. VO
Nordel Nordel Hopaenb EN
Nota: Podemos fabricar en cualquier otro material bajo demanda.
Note: We can produce with any other material on request.
I'Ipms'iauma: Mo TPBaDEaHMID. Mi! UMEEM BOAMOXMHOCTE NPOWIBOOCTEE TAKHE W3 OPYrMX Marepiance
S e
e ] ]
Eaopter 2075 SoMP Ho sy oo e et

Wafer tvpe, PN-10
Body

Shesft

sk

Sear

Lever.




Seleccion del anillo elastico

ELASTOMEROS ELASTIC RINGS BbIBEOP CEANIOBOIO YNMNOTHEHUA

o 1 % & s ; Temperaturas
Nombre Composicion Color Aplicaciones Limitaciones de trabajo | Standard
orientativas
Termopolimero de Soluciones de Acidos Minerales, Soluciones Al | 0 o0 1o orianda para Hidrocarburos Orgd- ] "
EPDM Etieno- ProplenoENg | Ned = i, Rompoen Aaio A camar | moos TR e
& Termopolimero de ) ) ;
EPDM-HT Etleno- Propieno,ENB Negro Agua Sobrecalentaca No sa recomiends para Hidrocarburos 10°Ca 110°C Normal
Capalimero de Acsites Minerales, Acsites Vogetales, Gas, hido-| 0o o Acidos Mineraiss,
NBR mg— Negro carbucs do Ntirsea o Anficn, Grosms | ) it e Wi AP CaBrC Normal
CSM (HYPALON)® Eﬂl%ﬁleno Negro E::ET::;::W m;"ar'i"'f A énl:s:.'\nma:s yy\gémm.&tmas. Acido AP Cadrc Especial
sulfonado Chdsantes Mitrica
Copolimero de : ' En Agua Cal
FPM (VMITON® | Hexafuorpropiieno Negro fuidos, Gase,Hrocrturos, Aot Vegea- | (1008 Vo Besima s oo, cooas, | a8 fapechd
Fluoruro de Vinilideno 4 : Amias, Fraon22
NR (POLISOPRENO) Wlir‘gero de Negro m m.&eﬁmia ala Abrasion, Ace gamum Aricos, Bases, Agenles Al AP OaBre o
i Acidios Fuertes, Bases Fuer-
MVQ (SILICONA) WHHOCE z?or}cnzgm gmﬂms ¥ bafas temperaturas, ﬁm@mﬂ&m e SRR i
SILICONA-HT MWS% Giis PRE—— {l?m“ Acidos Fusries y Bases Fuar- EPCEIPC Especia
Elastic ring selection
ORIENTATIVE
NAME Composition Color Applications Limitations WORKING Standard
TEMPERATURES
EPDM E:ggg;?r-:rméﬂga Ther- Black ﬁdm @mﬁ&%mmf‘@& Mot for onganic hyd B CallPC Normal
s6a 3
EPDM-H.T. ggzuammgﬁlana Thes- Black Superhested watsr Not reccmmended for hydrocarbans. AP Ca NG MNormal
NiBE Mr)dagi[rila-Bmaciane Co- Black Mne(d als, :ga:l:‘h&s;‘: gas, m:r;aamma:.u.—.[a‘s ok Crgaric ammmnrd aﬁ:s chlo-ring, AFCaBPC Mormal
Chicrosulphonats ani- 4 :
CSM (HYPALON)® pdmhﬁﬁf 2 Black S B . | e e AFCaErC Specal
EPM (VITON)® Hm“:ro{ﬁmm‘eneﬂcfu-nda Black ‘malts. tydrocarbons, vegetabio and mineral w;gmﬁmw&ﬂ‘d urnizaded FCalErC Specal
NR (POLYSOPRENQ) | Polysoprane Homopolymer| Black mws' Ao cateren, | Y e Roi:, Dases, and aimogohis: AFCaBrC Normal
Methyl Vinyl Slloxene | White . H . .
MVQ (SILICONE) | Fob Metn o Rec/Black | Lo an Hyacartons; o ki suong beses AP Ca 1570 Special
SILICONE-HT | Py M ¥ SIoane | gray Supsr hested e, Hyrocarbors,srongacs and song oa- [ — Specal
PaBoqasn cpepa v Orpanndenusi no | [Ivanaso pafosux
Marepuan Coctas LIBET |ocoberHocT! npuMeHerns|  NpuMeHeHmio Tewneparyp | CTaHAapt
Paceopw KACNAT, He AR op
Stunen-MNponunex- . ; " i )
EPDM Tepmononumep ENB HYeprbiit mﬁ;{iﬂcﬂ FaiEG S, K. . il
3TM.I1&H—|'|pDr1I.»|l18H— . He peromMEsayETCR ANA yMeR00paaa ) )
EPDM-HT Tepmononumep ENB YepHbiit | Meperperanaoa A0 +10C O
Lo MiHEPENEHLE | PACTHTENBHEE WACNS, 13, Eu'—c.nmu i “muprna';e ppbeid 12
NBR EFaqur-Tfp:omnwmsp UepHblit | Jrsoser p”a?fr?éﬁ’:é'e" £f§:.”é$.?"ﬁ<”“" EpoVaih ye0Rop0n ' -0C...+80°C Ofsisii
Cuecn pankHsL, O " F " [ MECNE,
GSM Xunanox* égﬁﬁgfﬂ:g’m' YepHblit faecrior, RADGTHE el . ACC,., 80T Creuansssin
Mexcachnyopnponunen- KNCnoThI, #o1pkt, YIEsoopogs, Map, ropAYaA Boga (130°C max}fenaun
FPM BuToH" Cononumep- YepHbiit m:faaarmuue W PACTUTENbH4E MACnA 683 CBMHLIOBLIX NPHCAROK, PpeoH-22 B R
BuHunuaeH- Gnyopua
NR Monconpex | Monuconpen- UepHblit %’Eﬁﬁu’&" P et Mot | Ay P, T qoe, . v6ore Ofinsni
oMOnonuMep
1 A Tl ¥MESCAODOE, CHMBHEIE BACTOTI,
MVQ Cunkon | Tonu Merun f::”w;ep Bersi, kpacesi| suicoom rewmparypan | nepereran soia,nap S i ampaod
YepHe
CurnukoH HT Cephlit Tlep A negierperan oas YRR SR OEY H0°C,, +1E0°C Crewansssiit

® Segun marcas registradas de Dupont de Nemours
® Registered trade mark by Dupont

of Nemours

® 3apeructpuposannas Toprosas Mapka Dupont of Nemours
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4

y Yy

yrw

17



INSTRUCCIONES DE MONTAJE
DE LA VALVULA EN TUBERIA

Después de alinear la valvula con las bridas de la tuberia y antes de apretar
los pernos de fijacion, la mariposa deberé girarse hasta la posicion completa-
mente abierta, ya que estando en posicion completamente cerrada causa de-
formacion en el anillo elastico y al apretar los pernos de fijacion, el elastome-
ro se cerrara alrededor del borde de la mariposa, creando un exceso de par
en la apertura inicial, o un desgarro o deformacion permanente del elastome-
ro.

After aligning the valve with the tube flanges, and before tightening the bolts,

the disk should be turned until it is completely open. If it were closed it would

[o nnotHoro 3akpyuvBanusi GonTos, yBeauTech, YTo 3aTBOp ycTa-
HOBMeH napannentHo ¢ dnaHuamu TpyBonpoeoaa. MpownsseauTe
KOHTPOSbHBLIN LMK OTKPBITUS-3aKPLITUS 3aTBOPa U 3akpyuvBaniTe
BonTel C AWCKOM B OTKPLITOM MOMOMEHUW 40 KOHTAKTa Meranna

Koprnyca c wmetannom dnaHuya. [loBepHWTe pydky 3aTBopa B
nonoxeHne "3akpbiTo", He npuknagsieans Gonbloro ycunua BO
n3bexaHne gehopmaummn MaH eTsl.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

MHCTPYKUWUU NO MOHTAXY

La separacién entre bridas de la tuberia debera permitir el libre acceso de la
valvula con la mariposa en posicion semicerrada, ya que de esta forma se pro-
tege el borde de la misma y ademas se reduce la interferencia del elastémero
durante la instalacién y el par inicial al abrir.

cess to the valve with

il

The separation between the flanges should allow free ac

lisk half closed, so the rim is protected and the interference of the elastic

d during the ins 1, and the initial value when opening
MpocTpaHcTBo Mexay cnaHuamu Tpybbl AomkHO BbiTe AoCTaTOM-
HbiM AN cBobogHOro MoHTaxa 3areopa. [uck gomkeH BbiTe B nony-
3aKpPbITOM MONOXEHWUU BO u3bexaHue NoBpexAeHUs WNdOBaHHOM
Kpas, 4YTO MOXET NPUBECTW K NOBPEXOEHWHD MaHMXETbEl B MOMEHT
OTKPBITWUA.

Las bridas insuficientemente separadas pueden deteriorar el anillo elastico.
If the flanges are not sufficiently separated they could damage the elastic ring.

HenocrtaTtouHoe paccrosHue mexgy dnaHuammn TpyGonposoaa cno-
COBHO NoBpeanTL MaHXETY.

Bce paHHble, NpeacTaBneHHbIe 3AeCh, HOCAT YUCTO MHOPMATUBHBINA
XapakTep. Mel ocTtaensem 3a coboi Bce npaea Npon3BecTy Kakoe-
nnBo u3MeHeHWe, UMelLLEee LIENbI YNyJlleHWe Halein Npoaykumn
bes [ONONHUTENBEHOINO npejgynpexaeHns. B cny4ae nonomku no
MPU4WMHE KayecTBa MarepuanoB W MPOUEecca W3rOTOBMEHUS, Mbl
obssyemcsa 3ameHnTs obopynoBanve, NMBO NPOM3BECTW PEMOHTHLIE
pabotb!.
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PERDIDA DE CARGA Y PAR DE MANIOBRA PRESSURE DROP AND TORQUE FIGURES AMATPAMMA NMEPENADA JABNEHUS |, o

PERDIDA DE CARGA PRESSURE DROP  MEPEMNA[ OABIEHUN

Angulo de apertura
Opening angle rﬁ‘ 3@ b‘(f r:p° 6(?
YTON OTKPBITWA AMCKA / 70°
‘: IJ 2 | él, l/
: "j /j /‘ fl o a
L& - L A . A 80
3 L 1 1 ,/ P °0°
I e
" = E ’// Z _ // —
08 = = = — —
08 = == = =
04 L~ /.’ // > A
L A P A1 LA |~ e, & g =z
. Bd a 1T AA v ¥45 £.8
0.08 - A A - 4 E E z ®E X
0,06 L = ! i - k-] =] B =
0.04 = - = :é £ g 25
& - // L /’, -DVN- ‘3 ot Cc
002 / 1 /’ ?‘/ b -| 200000
o - pd -~ 2,/ - e = ] P /f‘ 50
= = = == —40
oo —F = i | 100000
ol == 5 7 =" = = g 20 70000
o A A L L 1.5 7 7 S e
06008 /gé=—é5555/ ~ : ‘;ﬁ = =S 10 -] 40000
e = = — e a8
90004 e = S P P /‘l‘c 6 -] 20000
Pyl A 1 - B s ot = ﬁ 4
X | A e - 10000
0,0001 4= = et 2 Ve e -| 8000
g o Lo L w2 - 6000
= P ~ //4////// | ///. <, 4 4000
f/ P = == % —08
000001 e e g5 = —~° — 08 -] 2000
=T P P | LA = L— )
154/ : = //4/,5/ A A [ A L~ ~T = P i =
//2/ 2/?2///// ez AN A AR, 1%
- B < v -
A L A AT AT LT 600
o ; ///¢/////§§//‘%/ L1 4// |~ /’/// *{f—(ﬂ 4 400
L= i i = o P i ¢ — 008
- " = =t = = et = = = = - B -3
= = = — > —- > = -006 200
& L s A L~ A rl -~ T A |~ | A bl
‘E,E % b = = = A g T 0,04 i
B & //Z, stz dbzg 7 :’; APV LT N § o
i L 1 : -
gg® T 11 L1 L+1 LT |1 - =1 80
o E ZI( //// ,// 4// ,//// 1 A T Lt 1/ 4 a0
T = = = = 8808
@ (=4 4 - =1 = i 3
3 2 ) i i e 1 i e e — i 0,006 4 20
et 2~ R L e 0,004
’/ A ! - o /'/ 4 10
/ =] T 7 = 0,002 o
- N oM © © ~ SR © o o o n
=} o © o o© o = oo
\elocidad en |a tuberia en metros/seg. FLUIDO: Densidad = 1.
Fluid speed in meterfsec. FLUID: Density = 1.
CKOPOCTb TEKYYEW CPE[bI M\cek paBouyas cpeaa: MnoTHocTe=1

PAR DE MANIOBRA OPERATING TORQUE YCUIWE, HEOBXOOMMOE ANA 3AKPbITUA \OTKPbITA 3ATBOPA

Par de maniobra sobre eje / Torgue on shaft / KPYTAWNA MOMEHT OCH
Par en Kg-m/Torque in Kg-m/ KPYTALWWA MOMEHT B K™ m

32/40| 50 | 65 | 80 | 100 | 125 | 150 | 200 | 250 | 300 | 350 | 400 | 450 | 500 | 600 | 700 | 750 | 800 | 900 |1000|1100|1200|1300|1400
LR 2 2 3 4" 5" 6" 8" | 10" | 12" | 14" | 16" | 18" | 20" | 24" | 28" | 30" | 32" | 36" | 40" | 44" | 48" | 52" | 56"

PAR CON P=10 BAR|

[TORQUE AT P= 10 BAR| 460 | 580 | 740 |1100(1360|1420|1640|1780|1920

KPYTALME MOMEHT
npu nasnesue 10 Gap

PAR CON P=18 BAR|
ToraueaTP=168AR| 0.9 | 1,1 2 29| 47|82 13 21| 36 |47.5]| 76 | 130|160 | 234 | 330

KPYTALLMA MOMEHT
npH pasnesnd 18 Gap

Estos datos son vélidos para agua a temperatura ambiente.
These values are valid for water at room temperature

BbillenepedncneHHbie AaHHbe PAaccuMTaHbl NPW MCAbITAHWAX Ha BOAY NPW KOMHATHOW Temnepartype

Nota: Los pares de maniobra aqui expresados son a titulo orientativo, ya que estan estudiados bajo una presion de trabajo y condiciones constantes.
Conviene tener en cuenta la velocidad del liquido, por el esfuerzo dindmico que produce el flujo sobre la mariposa.

Note: The above indicated torque values are orientative, since they have been calculated under nt working pressure and conditions, It is convenient
to consider the velocity of the fluid b ) '

MpumeyaHue: YkasaHHbIE NOBOPOTHLIE MOMEHTbI ABNSIOTCA OPUEHTUPOBOYHBIMK, MNOCKONBKY Bbinn 3aperncTpupoBaHbl Npu NOCTOAHHOM daBrneHun W
pabounx ycnoeuax. Heobxoaumo YY4UTBIBATL CKOPOCTbL Telcyueﬁ cpeibl U AWHAMWYHOE CONpOoTUBNEHWE, NPON3BOAMMOE NOTOKOM Ha JWNCK.
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SERIE CLIMA CEPUA CLIMA

TTV ha desarrollado esta gama para ofrecer un producto
adecuado para el competitivo mercado de la climatiza-
cion y del riego, con las siguientes caracteristicas:
-Garantia TTV: Maxima responsabilidad y soporte
postventa.

-Excepcional relacion calidad-precio.

-Servicio inmediato: Amplia disponibilidad de stock.

TTV has developed this range to offer a product which is
appropriate for the competitive conditioning and irrigation
market. The product has the following features:

-TTV guarantee: full responsibility and after-sales service.
-Outstanding quality/price relationship.

-Immediate service: large stock availability.

Komnanuss TTV paspabortano pgaHHyi rammy npo-
AYKUWMW C Uenbio npeanoXeHns obopyaoBaHus, npume-
HUMOro B 06nacTAX KOHAWLWOHUPOBAHUA M OPOLLEHUS
COrnacHoO cneaywmx XxapakTepucTuk:

-Monxasa oTBetcTBEHHOCTL TTV Mo rapaHTUmM u nocne-
npoaakHoe cepsucHoe obcnykueaHue.

-OTtnuyHoe kayvecTBo \KoHKypeHTHas LeHa.

-KopoTkue cpoku noctaBku: GONbLIOE KOMMYECTBO B
HanM4yum Ha cKknage.

Desde que se hicieron en aluminio
hasta las actuales con el cuerpo en
hierro, estas vélvulas han tenido una
gran aceptacion en toda Europa.

From our first aluminium valves to our
current iron-bodied valves, our prod-
ucts have gained wide acceptance
everywhere in Europe.

JaHHas ramma 3aTBOpPOB, OT anto-
MUWHVEBbIX BMNMOTb A0 CTarbHbIX UC-
MONHEHWIA, NONyYna O4YeHb LUMPOKOE
npumeHeHne no scen Espone.




La gama de suministro incluye:
-Rango:DN40 hasta DN300

-Tipo Wafer y Lug

-Accionadas por mando palanca y reductor.

The range includes:
-Range: DN 40 to DN 300.
-Wafer and Lug type.
-Operated by levers and
gearboxes.

[JaHHas HomeHKknaTypa
BKJIHOYAET:
-Avnana3soH: DN 40 -DN 300m
-Tunbl: MeXpaaHuUesbIn,
-C NPOYLMHAMM
YnpasneHue — P
pyyKa v peayKTop.#

——

v
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SERIE INDUSTRIA INDUSTRY RANGE NMPOMbILWIIEHHAA CEPUA

Importantes firmas con proyecciéon internacional como Repsol, Petrobras, ABB, Gas
de France, Technip, Acerinox, Dewa, Karahma, etc, utilizan esta serie de TTV de for-
ma habitual. Y en proyectos como aeropuertos (Madrid), tratamientos de agua (Dubai,
Parig), astilleros, transformadores, edificios publicos (Museo Reina Sofia), Jumeirah
Palm, etc.

Important international companies such as Repsol, Petrobras, ABB, Gas de France,
Technip, Acerinox, Dewa, Karahma, etc. usually use this range. We have also taken
part in ambitious projects such as airports (Madrid), water treatment (Dubai, Paris),
shipyards, transformers, public buildings (Reina Sofia Museum), Palm Jumeirah, etc.

N3BecTHbIE MeXXayHapoaHLIE KOMNaHWK, Takue Kak Repsol, Petrobras, ABB,
Gaz de France, Technip, Acerinox, Dewa, Karahma, n T.4. lWUunpoko nucnonb-
3ytoT 3aTBopbl TTV OaHHOW CepuM Ha NPOTSKEHUN MHOMMX NET . Takke ux
akcnnyaTupyloT B adpornoprax (Magpua), Ha yctaHoBkax Ansa obpaboTku
Bogbl (Oy6awn, Mapwx), cyaocTpouTenkHbIX 3aBofax, npeobpasoBatensx,
obLecTBeHHbIX 3gaHusax (Mysen Reina Sofia), MNanema Jumeirah u T.4.

Las valvulas T.T.V de la serie industria se
utilizan en todo los sectores de la misma
destacando:

-Agua

-Petroguimica

-Energia

-Obra civil

-Naval

-Siderurgia

-Quimica

-Gas

TTV valves in the industry series are used
in all sectors, mainly:

-Water

-Petrochemistry

-Energy

-Public works

-Shipbuilding

-lron and steel industry

-Chemistry

-Gas

MNpombiwnerHan cepua TTV ncnonssy-
€TCA NPaKTUYeCKn BO BCEX OTPACAAX
NMPOMBbILINEHHOCTW, B YaCTHOCTM 3TO:
-Bopa

-Hedprexmumua

-JHepreTuka

-IpaxaaHckoe CTPOMTENBCTBO
-CyaoctpoeHue
-Metannypruyeckue 3asojbl
-Xumua

-fas
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Con la serie industria, T.T.V. cubre cualquier necesidad de valvulas de mariposa, tan-
to en tamafos, materiales o normas internacionales de fabricacion.

This range covers any need for butterfly valves: sizes, materials or international man-
ufacturing standards.

MpombiwnexHHan cepust TTV oTBe4vaeT BCEM HOPMaTUBHbIM TpeboBaHUAM
OWCKOBbIX 3aTBOPOB B OTHOLLIEHWW Pa3MepHOro psifa, MaTtepuanos U Mexay-
HapOAHbIX NPOU3BOACTBEHHbLIX CTaHAapPTOB.

Gama de fabricacion desde DN 40 hasta DN 2000. Diametros superiores bajo peti-
cién del cliente.

Production range from DN 40 to DN 2000. Larger sizes available upon request.

[Mpon3BoACTBEHHAs NUHUA BKMOYaeT B ceba pasmMepHbid AuanasoH oT

DN40Omm go DN2000mMm. OuameTpbl CBhILLE U3rOoTaBNUBAKOTCA MO 3anpocy
3akasuuka.

Amplia disponibilidad de materiales de construccion. Desde fundiciones nodulares,
aceros inoxidable, bronces a otras aleaciones especiales.

Large availability of construction materials: nodular iron, stainless steel, bronze and
other special alloys
I'Ipo.qykum U3roTaenmBaeTcAa W3 paaHooﬁpaaHblx NPOU3BOACTBEHHbIX

martepumaros - OT WapOBUAHOIO YyryHa, HepXXaBerLLen cTanm u 6poHsbl 4o
Pa3nUYHbIX creumansHbIX CraBos.

Disefios segun cualguier norma internacional. Disponemos de las homologacio-
nes mas importantes de la industria y de forma habitual somos inspeccionados
por las més prestigiosas empresas clasificadoras.

Designs according to any international standard. We have the most important in-
dustry certifications and are regularly audited by the most prestigious certification
organizations,

3aTBopbl pa3pabarbiBaloTCs COrnacHoO BCeX MeXayHapoaHbIX ctaHaap-
ToB . Komnanmss TTV umeeT BCe HeobXoAuMMble NPOMBILISIEHHbIE
cepTuduKaThbl, U perynsipHo NPOXoAUT UHCMEKLMIO CaMbIX MPECTMKHbIX
CepTUMPUKALIMOHHbLIX OPraHoB.
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SERIE ALTAS PRESTACIONES HIGH PERFORMANCE RANGE CEPUA BbICOKO-3®®EKTUBHbLIX 3ATBOPOB

A lo largo de estos 25 afios nuestro departamento de 1+D ha desarrollado valvulas para aplicaciones extremas, entre
las cuales destacan:

-Valvulas de PTFE

-Valvulas metal-metal alta temperatura.

-Véalvula metal-metal estanca.

For the last twenty-five years our Research and Development Department has developed valves for extreme applica-
tions, for example:

-PTFE valves

-High temperature metal seated valves

-Leak-tight metal seated valve

B TeueHue nocneaHux 25 neT Hall oTAen pa3BuTUS U UCCnefoBaHui paspaboTan ceputo 3aTBOPOB ANsi NPUMEHEHUs B
3KCTPEManbHbIX YCIOBUSAX:

-3arBopb! C TE(PNOHOBLIM YNIOTHEHWUEM,

-3aTBOpbI C METANMYECKUM YNITOTHEHUEM ANS BbICOKUX TEMMEepaTyp,

-FepMeTyYHbIe 3aTBOPLI C METANNIMYECKUM YNIIOTHEHUEM

VALVULA DE PTFE

Para servicios donde el empleo de
elastdmeros comunes es inadecuado
TTV ofrece este disefo orientado es-
pecialmente a las industrias quimicas,
farmacéuticas, cosméticas y alimenti-
cia.

PTFE VALVE

For services in which standard elas-
tomers cannot be used, TTV offers
this design aimed especially at the
chemical, pharmaceutical, cosmetic
and food industries.

3ATBOPbI C TE®INOHOBbLIM
YNMNOTHEHUEM

TTV komnaHus npeanaraeT AaHHy
Mogerb Ans 06Cny»MBaHUsA B YCIOBUSIX,
HenpuemnembIX 4nst UCNonbL30BaHUs
3aTBOPOB CO CTAHOAPTHOW MaHXeTOM,
OHa npegHasHa4yeHa ans
MCMOMNb30BaHNSA B XUMUHECKOM,
hapmaLEeBTU4ECKON, KOCMETUHECKOMN U
MULLEBOM OTPaCsiX.




VALVULAS METAL-METAL ALTA TEMPERATURA

Estas valvulas estan disefiadas para trabajar a temperaturas donde el elasto-
mero convencional no puede hacerlo.

Sirven para regular fluidos con temperaturas de servicio de -190° a + 850°c,

con una pérdida estimada de 1,5 a 2%.
Las aplicaciones mas usuales son: Gases de escape, hornos industriales, sa-

lidas de humos, cogeneracion, etc.

HIGH-TEMPERATURE METAL-SEATED VALVES

These valves are designed to operate in temperatures where conventional
elastic rings cannot operate.

They are used to regulate fluids at working temperatures of -190°C to +850°C,
with an estimated |leakage of 1.5% - 2%.

The most common applications are: exhaust gases, industrial furnaces, smoke
exhausts, cogeneration, etc.

3ATBOPbI C METAJUNIMMECKUM YIMJIOTHEHUEM ONA
BbICOKUX TEMIMNEPATYP

[aHHbIA TMN 3aTBOPOB CKOHCTPYVPOBaH Ans paboTbl B YCIOBUSIX NpU Temnepary-
pax, KoTopble HEeBbINOMHUMbI Ansi 0BLIMHOM anactomepa.

OHM MoryT BbITb UCNONb30BaHbI ANA YNPaBNEeHUs XUOKMX cpen ¢ paboyen Tem-
neparypoi ot -190°C po +850°C ¢ gonyctumbimm npoteskamm ot 1,5% 1o 2%.
Haubonee pacrnpoctpaHeHHoe NpyYMEeHeHNe BKITIOYaET BbIXOMHbIE rasbl, MPOMbl-
LUrieHHble JOMOBble rasbkl, Ha cOpoce rasoB UMW Napos, NMPOW3BOACTBO SHEPrK

BHEProcMCcTEMaMU U MPOMbILLITEHHBIMW ANEKTPOCTAHLMSAMU U T.0.

VALVULA METAL-METAL ESTANCA

Valvula de doble excentricidad, garantiza el cierre estanco por medio de un ani-
llo metalico a temperaturas superiores que los elastémeros.

LEAK-TIGHT METAL SEATED VALVE

Double eccentricity valve, with a metal ring that makes them leak-tight at hig-
her temperatures than when using an elastic ring.

MEPMETUYHbLIE 3ATBOPbLI C METAITTUYMECKUM YIMIIOTHEHUEM
Merannuyeckoe KorbLO B KOHCTPYKLIMM OBYX-OKLEHTPUYHbIX 38TBOPOB MO3BOMAET

poctvdb 100% repMeTMHHOCTV NPY BbICOKUX TeMreparypax, Kotopble SIBMsIoTCs!
KPUTUYHBIMK 151 3MaCTOMEpOB.
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VALVULA TIPO WAFER WAFER TYPE VALVE MEXX®NAHLIEBbIE 3ATBOPbI
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DIMENSIONES DE LAS VALVULAS /
VALVES DIMENSIONS PN 10 PN 16 ANSI150
PASMEPbI 3ATBOPOB TALADROS TALADROS TALADROS
DN | PESO K HOLES K HOLES K HOLES
mm| » A|B|IC|D|E|F|]G|H]| J ]| L INXM P |WEGHT OTBEPCTUA OTBEPCTWSA OTBEPCTUSA
BEC NexT NOx T NexT
FIG. 1 DN32-400
32 [ 1/47205]140[ 82 [ 88 [ 33 [105] 30 [ 24 | 8 | 70 [4x9[ 17 2 |[100] 4x18 |100| 4x18 |88.9] 4x16
40 111/2"1205(140] 82 | 83 | 33 |105]| 30 | 24 | 8 | 70 | 4x9| 17 2 |110] 4x18 |[110| 4x18 [98,5] 4x16
50 | 2" |228|156|103| 88 | 43 (10530 | 24 | 8 [ 70 |4x9] 17 | 3,56 |125] 4x18 |125| 4x18 [120,6 4x19
65 P 1/21248 161|117 | 88 | 46 |145] 30 | 24 | 9 | 70 |4x9 | 17 45 [145]| 4x18 |145| 4x18 [139,7] 4x19
80 | 3" |256|169|134| 88 | 46 [16,5] 30 | 24 | 11 | 70 |4x9 | 17 5 |160| 4x18 [160]| 4x18 [524 4x19
100 ] 4" |298|187|153| 88 | 52 |16,5] 30 | 24 | 11 | 70 |4x9] 17 | 6,5 |180| 4x18 |180| 4x18 (90,5 4x19
125| 5" |331|206|182|105] 56 [18,5] 30 | 24 | 14 | 70 |4x9 | 17 8 |210| 4x18 |210| 4x18 P159 4x23
150 6" |1349]215[209(105| 56 |18,5] 30 | 24 | 14 | 70 | 4x9 | 17 9 |240| 4x23 |240| 4x23 P41,3 4x23
200] 8" 1430|255[270|105| 60 |22,5] 30 | 24 | 17 | 70 |4x9] 17 | 15 |295| 4x23 |295| 4x23 [985 4x23
250 10" 1461|248 [320(150| 68 |25,5] 40 | 20 | 19 | 102 |4x11] 20 | 21,5 |350] 4x23 |355| 4x27 |362| 4x26
300] 12" |524 280|374 |150| 78 |30,5] 40 | 20 | 22 | 102 |4x11] 20 | 30 [400] 4x23 |410| 4x27 H31,8 4x26
350 14" | 570300 (426|170 78 [30,5]| 40 | 20 | 22 | 140 [4x18] 20 | 39 |460| 4x23 |470| 4x27 ¥76,3 4x29
400] 16" | 644 |340|486 170|102 |355| 40 | 20 | 27 | 140 [4x18] 20 | 52 |515| 4x27 |525]| 4x30 p39,8 4x29
FIG. 2 DN450-1400
450| 18" |736]|390|538 175|114 50 | 80 | 25 | - | 140 |4x18| - 87 |565| 4xM24 |585| 4xM27 |577.9] 4 x1 1/8"
500| 20" |825|440|593|175|127| 50 | 80 | 25 | - | 140 [4x18] - | 117 [620| 4xM24 |650| 4xM30 |635| 4 x1 1/8"
600 | 24" 1965|507 |695(250|154 | 60 | 90 | 30 | - |165 [4x22] - | 177 |725| 4xM27 |770| 4xM33 |749,3] 4 x1 1/4"
700| 28" |1100]575|795|300|165]| 60 | 90 | 30 | - |254 |8x18 258 |840| 4xM27 |840| 4xM33 [863] 4 x1 1/4"
750| 30" [1150/600 860|300 190 | 65 | 110 | 30 | - | 254 |8x18 296 |900| 4xM30 |900| 4xM33 [914] 4 x1 1/4"
800 | 32" [1248|655|911 300|190 | 65 | 110 | 30 | - | 254 |8x18 330 |950| 4xM30 |950| 4xM36 [978] 4x1 1/2"
900 | 36" [1325/685 1010300203 [ 80 | 110 ]| 30 | - [254 |8x18 505 [1050f 4xM30 [1050] 4xM36 [1086| 4 x1 1/2"
1000{ 40" [1457| 754 |1124{300| 216 | 80 [ 110 ]| 30 | - |254 |8x18 661 |1160] 4xM33 [1170] 4xM39 [1200]| 4 x1 1/2"
1100] 44" 1580|815 [1220{300| 216 | 80 {110 | 30 | - [254 |8x18 840 [1270] 4xM33 [1270] 4xM39 [1314] 4 x1 1/2"|
1200] 48" [1721|873 [1324/300|254 | 100 [ 110 | 35 | - | 254 |8x18 1020 [1380] 4XM36 [1390] 4xM45 [1422] 4 x1 172"
1300] 52" [1910{1005(1460{ 350 | 360 | 120 [ 120 | 35 | - |298 |8x22 1650 | - - - - 1537] 4 x1 3/4"
1400{ 56" [1990[1025{1530{ 350|360 | 120 [ 120 | 35 | - |298 |8x22 1900 [1590] 4xM39 [1590] 4xM45 [1651| 4 x1 3/4"
Fig. 2 B T
' '9. KA
Flg_ 1 f_l, f'/’*-\ \ :11
DN32-400 FIRR= A 4\};?1{,; T
Chaveta s/DIN 6885-1 ’T/Q*/
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Presién de traajo
Conexion Bridas
Distancia entre caras

Brida Cabaza

Working Pressure
Flange Connection
Face to Face

Top Flange

PABOYEE JABJIEHWE
®NTAHLIEBOE COEIMHEHWE
CTPOUTENBHAA ONUHA

BEPXHWIA ®NAHELL

v

16BAR

DIN2501-PN10/16-ANSI 150 LBS
ISO 5752 Short, serie 20

BS5155 Wafer Short/Medium
DIN 3202 part 3, serie K1

ISO 5211
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VALVULA TIPO LUG LUG TYPE VALVE 3ATBOPbI C NMPOYLUMHAMU

DIMENSIONES DE LAS VALVULAS /
VALVES DIMENSIONS PN10 | FPN10 ANSHED
PA3SMEPEI 3ATBOPOB g aadihee TALADRDS
DN PEso | | | TR | o [Tha | o [
vl - |A[Blc|D|E|F[G|H|u|L |\ p [weeH| ™ [Eems e PRI
BEC NexT4 NexT1 NexTA
FIG. 1 DN32-400
| 32 |1 1/47206]140]| 83 | 88 | 33 |105]) 30 | 24 | 8 | 70 | 4x9 | 17 3 |100{ 4xM16 |100| 4xM16 |88.9] 4x1/2"
40 11/21206[{140( 83 | 88 | 33 |105] 30 [ 24 | 8 | 70 | 49| 17 3 110| 4xM16 |110]| 4xM16 |98,5] 4x1/2"
50 | 2" |226]156]100] 88 | 43 [105] 30 | 24 | 8 | 70 | 4x0] 17 | 3,5 [125] 4xM16 |125] 4xM16 [120,6] 4x5/8"
65 21/21246]161|117 | 88 | 46 |145]1 30 | 24 | 9 | 70 [4x9| 17 | 4,5 |145]| 4xM16 |145]| 4xM16 [139,7] 4x5/8"
80 | 3" |259]|169]|134| 88 | 46 |165] 30 | 24 | 11 [ 70 [4x9]| 17 | 6,5 |160| 8xM16 |160| 8xM16 [1524 4x5/8"
100| 4" |295|187|155| 88 | 52 |16,5] 30 | 24 | 11 | 70 | 4x9 | 17 8 180| 8xM16 [180] 8xM16 [190,4 8x5/8"
125] 5" |325(206|181|105] 56 [18,5] 30 | 24 | 14 | 70 | 4x9 [ 17 11 |210]| 8xM16 [210| 8xM16 2159 8x3/4"
150] 6" |352]|215 |209]105] 56 |18,5] 30 | 24 | 14 | 70 |4x9]| 17 | 12 |240| 8xM20 |240| 8xM20 _P413 8x3/4"
200| 8" [422]255]|267|105] 60 |225] 30 | 24 | 17 | 70 [4x9| 17 | 18,56 |295]| 8xM20 |295] 12xM20 98,5 8x3/4"
250 10" [460 | 248|324 [150] 68 |255] 40 | 20 | 19 | 102 [4x11] 20 | 28,5 |350] 12xM20 | 355 12xM24 | 362 | 12x7/8"
300 12" 523|280 (373|150 78 |30,5] 40 | 20 | 22 | 102 |4x11| 20 42 1400| 12xM20 1410] 12xM24 K31,8 12x7/8"
350( 14" |570[300]425[170] 78 [30,5] 40 | 20 | 22 | 140 [4x18] 20 | 53 |460] 16xM20 [470| 16xM24 U763 12x1"
400 16" 1644 13401480]170] 102 [35,5] 40 | 20 | 27 | 140 {4x18] 20 77 1515] 16xM24 |525]| 16xM27 539,8 16x1"
FIG. 2 DN450-1400
4501 18" |737]390|538]175(114| 50 | 80 | 25 | - | 140 |4x18] - 110 |565| 20xM24 | 585| 20xM27 |577,9]16x1 1/8"
500 20" |825(440(593|175|127]| 50 | 80 | 25 | - | 140 |4x18| - 135 [620| 20xM24 [650 | 20xM30 | 635 |20x1 1/8"
600[ 24" |965]|5071695]1250[154| 60 | 90 | 30 | - | 165 |4x22] - 210 |725] 20xM27 | 770| 20xM33 |749,3]20x1 1/4"
700) 28" |11100|575]795]300| 165] 60 | 90 | 30 [ - |254 |8x18]| - 290 |840]| 24xM27 | 840| 24xM33 | 863 |28x1 1/4"
750] 30" [1150{600]860]300{190] 65 | 110 | 30 | - | 254 |8x18] - 360 |900| 24xM30 |900| 24xM33 |914 128x1 1/4"
800 32" [1248]655] 911300 190 | 65 [ 110] 30 | - | 254 [8x18 450 | 950 24xM30 | 950 | 24xM36 | 978 |28x1 1/2"]
900 36" [1325{685|10101300{ 203 ] 80 | 110 | 30 [ - | 254 |8x18 550 [|1050f 28xM30 [1050] 28xM36 |[1086{32x1 1/2"
1000| 40" [1454| 754 11124/ 300|216 | 80 | 110 ] 30 | - | 254 |8x18] - 760 |1160] 28xM33 [1170] 28xM39 |1200{36x1 1/2"
1100{ 44" |1580) 815 |1225/300] 216 | 80 | 110 | 30 | - |254 [8x18] - | 1020 [1270| 32xM33 (1270 32xM39 [1314{40x1 1/2"
1200| 48" [1720/873113301300| 254 | 100 ] 110 ] 35 | - | 254 |8x18] - | 1460 |1380 32xM36 [1390] 32xM45 |1422144x1 1/2"
1300 52" [1910[1005{1448]350 360 | 120 {120 | 35 | - |298 |8x22| - | 2330 | - - - - 1537|44x1 3/4"
1400] 56" [199011025(15301350| 360 | 120 | 120 ] 35 | - | 298 |8x22] - | 2450 |1590 36xM39 [1590 36xM45 |1651|48x1 3/4"
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VALVULA CON BRIDAS FLANGED VALVE ®JTIAHLIEBbIE 3ATBOPbI
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DIMENSIONES DE LAS VALVULAS
VALVES DIMENSIONS
PA3MEPbI 3ATBOPOB S e ST

DN PESO HREADED ‘;i!‘ K
MM.ABCDEFGHJLWXMPWEIGHTKu-m-%IK~wMI~'-8%E
BEC NOXT wxr1| NexT N»m| Nt | et

FIG.1 DN150-400
150] 6" [361]215[292[105] 56 [18,5] 30 [ 24 [ 14 [ 70 [4x9] 17 | 14 Paq[ax3]| - Pao[axs| - pagsx3] -
200 8" [435[255]360]105( 60 |225] 30 [ 24 | 17 | 70 [4x9] 17 | 22 [295(8x23| - |[295(12x23| - [ess8x23| -
250 | 10" [ 458248 (4201150 | 68 |25,5] 40 | 20 | 19 [102 [4x11] 20 | 34 [350] 8x23 [4xm20355] 6x27 |axm24] 362 | 8x26 |ax7/8"
300 | 12" | 521 | 280 | 482 [ 150 | 78 |30,5] 40 | 20 | 22 | 102 [4x11] 20 | 48 [|400| 8x23 [4xM20[410[ 8x27 [axmi2alisi ] 8x26 [ax7/e"
350 | 14" [ 565|300 | 530 | 170 | 78 |30,5] 40 | 20 | 22 | 140 [4x18] 20 | 58 |460]|12x23kxMm20470|12x27 [4xi24476,3| 6x29 | 4x1"
400 | 16" | 645 | 340 | 600 | 170 | 102 |35,5] 40 | 20 | 27 | 140 [4x18] 20 | 81 |515|12x27 4xM24f525(12x30 JaxM27539,8 12x29 | 4x1"
FIG.2 DN450-1400
450 18" [736]390[635[175[ 114 50 | 80 | 25 | - | 140 [4x18] - | 118 [565] 16x27]4xM24]585] 16x30[4xM27b77.9 12x32[4x1 158
500 | 20" | 825 [440[715[175|127] 50 | 80 | 25 | - | 140 |[4x18] - | 144 [620] 16x27|4xM24]650]16x33[4xM30]635 | 16x32]xt 18
600 | 24" | 965|507 830 [ 250 154 | 60 | 90 | 30 | - | 165 [4x22| - | 220 [725| 16x30[4xM27 [770| 16x36 |[4xM33[749,3 16x36 [4x1 14"
700 28" [1100[575[910[300] 165 | 60 | 90 | 30 | - | 254|8x18] - | 300 [840| 20x30[4xM27[840]20x36 [4xM33|863 | 24x36 |41 /4"
750] 30" |1150{600[ 985 [300] 190 | 65 [ 110 30 | - | 254|8x18] - [ 370 |o0o| 20x33]4xM30]900]20x36[4xM33] 914 | 24x36 | 4x1 114"
800 | 32" [1248]655 [1025[300] 190 | 65 | 110 | 30 | - | 254|8x18] - | 415 [050| 20x33|4xM30]050]20x39 [4xM36|978 | 24x41 [4xi 172"
900 36" 1325|685 [1125] 300] 203 | 80 | 110 | 30 | - | 254 |8x18| - | 565 |1050] 24x33|4xM30]1050] 24x39 [4xM36 [1086] 28xa1 |4x1 17
1000] 40" 1457|754 [1255{300 | 216 | 80 | 110 | 30 | - | 254 |8x18] - | 775 |1160] 24x36|4xM33[1170]24x42 [4xM391200] 32x1 [4xt 172"
1100| 44" |1580/ 815 [1360[300] 216 | 80 [ 110 | 30 | - [254[8x18] - | 990 [1270] 28x36|4xM33]1270| 28x42[4x30[1314] 36x41 | 4xt 112"
1200 48" [1721/873[1532[300] 254 | 100 [ 110 35 | - | 254 |8x18] - | 1350 [1380] 28x30[4xM36]1390]28x48 |4xMa5 1422 40x41 | 4xt 122
1300] 52" [1910{1005/1660{350| 360 [ 120 [ 120 | 35 | - |298(8x22] - {2100 | - | - [ - [ .| - | - ltssr[4oxa8|axi s
1400| 56" [1990[1025/1780[350| 360 | 120 [ 130 | 35 | - | 298 [8x22| - | 2450 l1590| 32x42[4xM39]1590] 32x48 |4xMd5 65| 44x48 | 4xt 34
1600| 64" [2320{1190/1990[415] 360 [ 150 [ 170 | 40 | - | 356 [8X32] - | 2650 M820[36x48[4xMasligo0 36x56 [4xm52}18g0f 44x51 |ex 788"
1800] 72" [2525(1310[2230{415[ 360 [ 150 [ 170 | 45 | - | 356 [8X32] - | 3100 lo2ol 36x48]8x45bopol 36x56 [8xM52 bogel 52x51 | ext 776"
p000] 80" [2680[136012455415] 360 | 150 | 170 | 45 | - | 356 [8X32] - | 3650 sl 40wds|Bxtasiposgl40w62 Bxtse pati2x64] &
Fig. - oL "_16—“\ il
i DN450-1400 74{( A
DN150-400 Chanveta /DI 6385 W T |
\‘gzr.\*’fr'



Presién de traajo
Conexion Bridas
Distancia entre caras

Brida Cabaza

PABOMEE JABNEHUE
DNAHLUEBOE COEAUHEHWE
CTPOUTENBHAA ONMMHA

Working Pressure
Flange Connection
Face to Face

BEPXHW ®NAHELL

Top Flange

—

Y717

16BAR

DIN2501-PN10/16-ANSI 150 LBS
ISO 5752 Short, serie 20

BS5155 Wafer ShortMedium
DIN 3202 part 3, serie K1

1SO 5211



VALVULA DE DOBLE BRIDA DOUBLE FLANGED VALVE ABYX®NAHLEBbLIE 3ATBOPbI
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DIMENSIONES DE LAS VALVULAS
VALVES DIMENSIONS PN 10 PN 16 ANSI150
PA3SMEPbLI 3ATBOPOB TALADROS TALADROS TALADROS
DN | PESO K HOLES K HOLES K HOLES
i A|lB|CIDIE|JF|G|H|J|L INXM P [WEGHT OTBEPCTWA OTBEPCTUA OTBEPCTUA
BEC NexT NexT NexT
FIG. 1 DN40-400
40 K 121215140150 88 |106(10,5/ 30 [ 24 | 8 | 70 |4x9] 17| 7.6 |110] 4x19 |[110| 4x19 ]985| 4x16
50 | 2" |239|156|165| 88 |108|10,5| 30 | 24 | 8 | 70 |4x9]| 17 8 125| 4x19 1125] 4x19 [120 4x19
65 [21/2"1253]1160[185| 88 |112]114,5]1 30 [ 24 | 9 | 70 |4x8| 17 | 8,5 |145] 4x19 |145] 4x19 [39,7] 4x19
80 | 3" |268[168|200| 88 [11416,5] 30 [ 24 | 11 | 70 [4x9] 17 | 105 [160] 8x19 [160| 8x19 {524 4x19
100] 4" |300(185|230| 88 [127]16,5/ 30 | 24 | 11 | 70 |4x9] 17| 12 |180| 8x19 |180| 8x19 (90,5 8x19
[125] 5" [335[207[255[105[140[18,5] 30 | 24 | 14 | 70 [4x9] 17 | 16 |210| 8x19 |210| 8x19 Pi159 8x23
150] 6" [358(215|285]|105]140(18,5| 30 | 24 | 14 | 70 |4x9]| 17 | 22 |240| 8x23 |240| 8x23 P41,3 8x23
200| 8" |1425]1256(1337[105|152122,5] 30 | 24 | 17 | 70 |4x8| 17 | 30 |295]| 8x23 |295| 12x23 [298,5 8x23
[250| 10" [4521251]402]150] 165 |25,5| 40 | 20 19 [10214x11] 20 | 47 [350| 12x23 |355| 12x27 [362| 12x26
300[12"1523]1280[485(150|178130,5] 40 | 20 | 22 |102}4x11] 20 | 62 |400| 12x23 |410]| 12x27 K431.8 12x26
350] 14" 1569|304 [530(170[190]30,5| 40 | 20 | 22 |140M4x18/ 20 | 90 [460| 16x23 [470| 16x27 K763 12x29
400] 16" 1643|340|606]1170]1216(35,5| 40 | 20 | 27 |1404x18 20 | 123 [515]| 16x27 |525| 16x30 B398 16x29
FIG. 2 DN450-1400
450] 18" 1736]390(649 (17512221 50 [ 80 [ 25 | - |140 4_x18| - 142 |565| 20x27 |585| 20x30 [5779] 16x32 |
500 20" |825]440]710]1751229| 50 | 80 | 25 | - [140|4x18] - 190 [620] 20x27 |650| 20x33 |635 | 20x32 |
600 24" [965|507 [844 (250|267 | 60 | 90 | 30 | - |165]4x22| - | 285 |725| 20x30 [770| 20x36 [7493| 20x36
700 28" [1100{575[930{300(292| 60 | 90 | 30 | - |254|8x18| - 390 [840| 24x30 |840| 24x36 |863 | 28x36
800 32" 1248655 [1080[300/318] 65 [110] 30 | - |254[8x18] - | 480 [950| 24x33 [950] 24x39 [978 | 28x41
900 36" 1325685 |1170{300]330( 80 [110] 30 | - |254|8x18] - | 650 {10501 28x33 [1050, 28x39 [1086]| 32x41
1000] 40" [1457] 754 [1300]300|410| 80 |110| 30 | - [254(8x18| - 920 [1160] 28x36 [1170] 28x42 [1200| 36x41
1200} 48" 1721|873 |1495300(1470(100]110] 35 | - [254|8x18] - | 2000 [1380f 32x39 [1390| 32x48 [|1422| 44x41
1400 56" [1990{1025{1755/ 350530 120{120f 35 | - [298|8x22| - | 2700 |1590] 36x42 [1590 36x48 [1651| 48x48
: Fig. 2
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Presion de traajo
Conexion Bridas
Distancia entre caras

Brida Cabaza

Working Pressure
Flange Connection
Face to Face

Top Flange

PABOMEE JABINEHUE
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DINAHLIEBOE COEAMHEHME  DIN2501-PN10/16-ANSI 150 LBS

CTPOUTESIbHAA ANMHA

BEPXHWW ®NAHEL]

I1SO 5752 Short, serie 13
BS5155 Double Fl.short
DIN 3202 -F16

ISO 5211
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TIPOS DE MANDO

d LS\,

-Mando de palanca (9 posiciones 0°- 90%)
-Lever (with 9-position notch plate 0-90°)
-Pyuka ¢ ayb4ateim cektopom (9- noauumnoHHbii 0-90°C)

-Mando volante
-Handwheel

-Mando fontanero
-Control plumber

- Monoeka nog

‘\ -Mando reductor

\ -Gearbox

BOAONPOBOAHLIN mm}. 4 o
%

VALVE ACTUATION YNPABJIEHUE 3ATBOPOB

Ly

-Mando actuador neumatico ro
Rack and pinion Pneumatic Aq
-3y64aro-nopluHeBblie
NHEBMONpUBEOaa

-Mando servomotor eléctrico
Electric Actuator
- GneKkTponpusop,

-Mando de palanca (mdltipleS™ <
posiciones 0-90°)
“Lever (multi-position (0-90%) |1 - | "

-Pyuyka (MHOronosuumMoHHas L r "“'
0-90°C, ¢ chmkcaTopom) eSS
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-Mando actuador hidraulico
-Hydraulic Actuator
-fnapaenuyeckuii NPUBoA
-Linear Pneumatic Actuator
-JInHEeRHBIA MTHEBMONPUBOS

itico rotativo
watic Actuatc

-Mando servomotor eléctrico
-Electric Actuator
-3neKTponpueoa

-Mando actuador neumatico lineal
-Linear Pneumatic Actuator
-JIMHEeNHbI NHEBMONPUBOA,

DIFERENTES TIPOS DE ACOPLAMIENTO
1- SOPORTE ACOPLAMIENTO PARA ACTUADORES.
- ALARGADERA PARA VALVULAS.
- BRIDA ESPECIAL PARA ACT NEUMATICO.
- CASQUILLO MACHO/HEMBRA.
- CASQUILLO CUADRADO SUPLEMENTARIO.
- CASQUILLO ARRASTRE.

L FLANGE FOR PNEUMATIC AC

E HINC

DIFFERENT TYPES OF COUPLINGS \ PA3/IMYHLIE
TWMbl COEAVHEHWIA
1- CKOBKM ANA ONOPLI NPUBO0B
2- YANMHWUTENK LWUTOKA
3- CNEUMANEHBIA $NAHEL ANA NHEBMONPUBOAOB
4- BTYJIKA COEAMHEHWA MAMATAMA
5- AONONHUTENBHARA KBALPATHAR BTYIKA
. 65- BTYNKW ANA NPWBOAOB
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28914 LEGANES
MADRID - ESPANA
Tif: + 34 916 857 365
www.ttv.es
valvulas@ttv.es

“ LY 5 Global Supply Line are now Master distributors, ‘agents and also stockists.
(‘— ”pp y 'nE We can supply/ quote complete actuator packages for emergency supply within Australia, New Zealand,
— Papua New Guinea and all overseas locations from our Adelaide Automation Centre.
www.globalsupplyline.com.au Contact us at sales@globalsupplyline.com.au. Visit\our website www.globalsupplyline.com.au


http://globalsupplyline.com.au/

	CATALOGO RUSO 1-18
	CATALOGO RUSO 19-40

